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Ccsaiiiint-Fiirstcnliaus Ileiiss
j Principauté conjointe de Rcnss.

Militär-Ehrenzeichen. Décorations militaires.

Im Hauptwerke Seite 861 sind die Statuten des am
20. April 1847 gestifteten „Militär-Ehrenzeichens“ abge-
druckt und die Abbildungen auf Tafel XXVII unter Xo. 12
und 13 enthalten, gelegentlich der Stiftung des Ehren¬
kreuzes, welches jenem in der Form ganz ähnlich ist,
aber ist durch § 1 der Statuten vom 1. Januar 1858 von
dem Stammes-Aeltesten, Seiner Durchlaucht dem Fürsten

Taf Xl/Vt ^ e!wnc ^ 7' A VII. bestimmt worden, dass das bestehende
No. l. Ehrenzeichen für den 25jährigen Militärdienst ferner nur
No. 2. mit Schwertern verliehen werden soll, was hier nachricht¬

lich vermerkt wird.

L’ouvr. princ. p. 861 contient les statuts de la déco¬
ration militaire, instituée le 20 Avril 1847, et il s’en trouve
une représentation tab. XXVII no. 12 et 13; mais en in¬
stituant la croix d’honneur qui, pour la forme, est toute
pareille à celle-là, le plus ancien de la tige, Son Altesse
le Prince Henri LXVII a décidé par le § 1 des statuts
du 1 er Janvier 1858, que la marque d’honneur qui existe
pour le service militaire de 25 ans ne sera dorénavant
accordée qu’avec des glaives, ce qui est ici noté pour avis.

Das Erinnerungszeichen von Eckernförde
ist nach der Rückkehr des Fürstlich reussischen Bataillons
aus Schleswig-Holstein 1849 gestiftet und durch Ba¬
taillons-Befehl sowohl den Offizieren, wie den Mannschaf¬
ten gleichmässig verliehen worden.

Dasselbe hat Kreuzesform und in den Winkeln
Strahlen, ist von Gusseisen und trägt auf dem oberen
Balken der Schauseite den verschlungenen Namenszug :

No. 8. ,,F. R.“, darunter: „Eckernförde“ und auf dem unteren
Balken einen Anker, auf der Rückseite denselben Namens-

No. 4. zug über: „D. 5. April 1849“ und darunter zwei Lorbeer¬
zweige.

Es wird an einem gelbseidenen Bande mit schwar¬
zen Seitenstreifen und rothen Kanten auf der linken Brust
getragen.

Ein besonderes Stiftungs-Decret ist nicht ergangen, j

Fürstenthnm Renss jüngere Linie.

STATUT

für das am 20. October 1S5Ï gestiftete Civil-F.brenkrcaz.

Wir Heinrich LXVII., von Gottes Gnaden jüngerer
Linie regierender Fürst Reuss, Stammes-Aeltester, Graf
und Herr von Plauen, Herr zu Greiz, Kranichfeld, Gera,
Schleiz und Lobenstein etc., haben, um denjenigen Unserer
Beamten und Diener, die eine längere Reihe von Jahren
hindurch in Unserem Hof-, Staats- oder Cameraldienste
ihre Anhänglichkeit an Unser Fürstliches Haus und ihre
Diensttreue bewährt haben, auch ein äusseres Zeichen
ehrender Anerkennung verleihen zu können, ein Ehren¬
kreuz zu stiften beschlossen, worüber folgende nähere
Bestimmungen gelten sollen.

La marque commémorative d’Eckernförde

a été instituée en 1849, après que le bataillon du prince
de Reuss fut retourné de Sleswig-Pïolstein, et a été ac¬
cordée par ordre de bataillon tant aux officiers qu’aux
troupes.

Elle a la forme d’une croix et dans les angles des
rayons, est de fer de fonte et porte à la fasce supérieure
de l’avers le chiffre entrelacé : „F. R.“, au-dessous : „Eckern¬
förde“, et à la fasce inférieure une ancre, sur le revers
le même chiffre au-dessus de: „Le 5 Avril 1848“, et des¬
sous deux branches de laurier.

Elle est portée sur la poitrine gauche à un ruban de
soie jaune à bandes noires et bords rouges.

Un décret particulier d’institution n’en a pas été émané.

I Principauté de Reuss ligne cadette.

STATUT

concernant la croix d'honneur civile fondée le 20 Octobre 1S57.

Nous Henri LXVII, par la grâce de Dieu Prince
régnant de la ligne cadette de Reuss, aîné de la ligne,
Comte et Seigneur de Greiz, Kranichfeld, Gera, Schleiz
et Lobenstein, etc., avons arrêté de fonder une croix d’hon¬
neur destinée à être un signe réel de Notre faveur pour
ceux de Nos employés et serviteurs qui ont prouvé pen¬
dant une longue suite d’années, leur fidélité et leur at¬
tachement à Notre maison princière, dans le service de
Notre cour, de l’état ou des finances ; en foi de quoi Nous
avons arrêté les dispositions suivantes:
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1. Das Ehrenkreuz hat zwei Klassen. Die erste

Klasse des Ehrenkreuzes ist von Gold, die zweite von

Silber; die Form der Ehrenkreuze beider Klassen ist die¬

selbe, wie diejenige des bestehenden Ehrenzeichens für

den 25jährigen Militärdienst, welches künftig aber durch

heigefügte Schwerter sich unterscheiden wird.
Bei beiden Klassen befindet sich auf dem Avers ein

XIVI

jjo 8. weisses Schild mit einem Eichenkranze umgeben und mit

¡l0i î. der Aufschrift : „Für treue Dienste“, auf dem Revers

Ko 6. der Namenszug Unserer Fürstlichen Familie.

¡j0 g. Die Ehrenkreuze beider Klassen werden an einem
Ko 9. amaranthrothen Bande auf der linken Brust oder im

Knopfloche getragen.
2. Dieses Ehrenkreuz ist für treue und verdiente

Männer in Unserem Hof-, Staats- und Cameraldienst be-

1 stimmt, die bei langjähriger Ausübung ihres Berufs nicht

nur ihre Unterthanen- und Diensttreue, sondern insbe¬

sondere auch ihre Anhänglichkeit an Unser Fürstliches

Haus und ihre Wirksamkeit für die bestehende Ordnung

in ausgezeichneter Weise und unausgesetzt bethätigt haben;

wobei in der Regel für die Verleihung der einen wie der

andern Klasse eine 2»jährige Dienstzeit vorausgesetzt

wird, ohne dass übrigens der Ablauf dieser Dienstzeit

an und für sich einen Anspruch auf diese Auszeichnung

giebt.

3. Ausnahmsweise wird dasselbe auch an solche er-

theilt werden, welche in inländischem Kirchen-, Schul-

und Communaldienst stehen und bei denen die obigen

Voraussetzungen in gleicher Weise vorhanden sind.

4. Bei Berechnung der Dienstzeit sollen die Be¬

stimmungen des § 38 des Gesetzes über den Civil-Staats-

dienst zur Anwendung kommen.

5. Das Ehrenkreuz erster Klasse soll in der Regel

nur an solche verliehen werden, welche eine obere Hof-

cliarge bekleiden, oder Mitglieder einer Ober-Behörde

oder Vorstände einer Unter-Behörde sind oder das Prä¬

dikat eines Fürstlichen Raths haben.

6. Die Verleihung des Ehrenkreuzes beider Klassen

1 erfolgt durch ein landesherrliches Decret.

Die formelle Geschäftsführung wird von Uns einer

besonderen Commission übertragen werden, welche unter

der Leitung des jedesmaligen Vorstandes Unseres Mini¬
steriums steht.

7. Die Ehrenkreuze sind nach dem Ableben der

Inhaber an diese Behörde zurückzugeben.

8. Wenn ein Inhaber des Ehrenkreuzes jemals

durch Vergehen oder unehrenhafte Handlungsweise sich

der ihm zu Tlieil gewordenen Auszeichnung unwürdig

machen sollte, bleibt die Wiederentziehung des Rechts,

dieselbe zu tragen, Unserer Entscheidung Vorbehalten.

Urkundlich unter Unserer Unterschrift und beige¬

fügtem Fürstlichen Insiegel.

Schloss Oster stein, am 1. Januar 1858.

(L- s.) Heinrich LXVH

1. La croix d’honneur a deux classes. La première

classe est en or, la seconde est en argent. La forme des

croix d’honneur des deux classes est la meme que celle

du signe d’honneur existant pour 25 ans de service mi¬

litaire, qui à l’avenir sera distinguée par les glaives.

Dans les deux classes, l’avers présente un écusson

blanc, entourée de feuilles de chêne et avec la légende :

„Pour services fidèles“, sur le revers le chiffre de Notre

famille princière.

Les croix d’honneur des deux classes seront portées

à un ruban amarante sur le côté gauche do la poitrine
ou à la boutonnière.

2. Cette croix est destinée à récompenser les hom¬

mes fidèles et méritants dans le service de Notre cour,

de l’état et des finances, qui dans l’exercice, pendant de

longues années, de leurs fonctions, ont prouvé non-seule¬

ment leur fidélité, comme serviteurs et sujets, à Notre

maison princière, mais particulièrement leur attachement

à Notre maison et leur activité pour la conservation de

l’ordre, d’une manière éminente et ininterrompue. Vingt-

cinq ans de service sont nécessaires dans la règle, pour

l’obtention de l’une ou de l’autre classe, sans que l’expi¬

ration de ce temps de service donne par soi-même des
droits à cette distinction.

3. Exceptionnellement cette croix pourra être con¬

cédée aux ecclésiastiques, aux maîtres d’école ou aux em¬

ployés communaux et qui réunissent les conditions pré¬
citées.

4. Les prescriptions du § 38 de la loi sur le service

civil de l’état doivent servir de base à la fixation des

temps de service.

5. La croix d’honneur de première classe ne doit,

dans la règle, être accordée qu’à ceux qui revêtent une

charge supérieure à la cour, ou sont membres d'une auto¬

rité supérieure, ou présidents d’une autorité inférieure ou

ont le prédicat d’un conseiller princier.

6. La concession de la croix d’honneur est le fait

d’un décret du chef de l’état.

L’administration formelle sera confiée par Nous à une

commission spéciale qui sera sous la présidence de Notre

ministère.

7. Les croix d’honneur seront, après décès, rendues

à cette autorité.

8. Si un décoré se rendait indigne de cotte distinc¬

tion par un délit ou une action déshonorante, Nous Nous

réservons de décider sur la privation du droit de la porter.

Par acte authentique signé de Notre main et sous

Notre sceau princier.

Château Osterstein, 1 er Janvier 1858.

(L. s.) Henri LXVH

V. Urldvrn. de làelilern.
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Landesherrliches Statut,

betreffend die Stiftung einer Civil-Verdienst-Medaille.

Wir Heinrich LXVII., von Gottes Gnaden jüngerer

Linie regierender Fürst Reuss etc., haben Uns bewogen

gefunden, neben den bereits bestellenden zwei Klassen des

Civil-Ehrenkreuzes noch ein Ehrenzeichen dritter Klasse in

Form einer „Civil-Verdienst-Medaille“ zu stiften

Taf \IiVI und bestimmen hierüber Folgendes:
No.il. 1. Diese Verdienst-Medaille besteht aus Silber, trägt

gleichwie die Ehrenkreuze auf der Rückseite den Namens-

zug Unserer Fürstlichen Familie, auf der vorderen Seite
No. 10. die Aufschrift: „Für treue Dienste“ und wird Aide jene

an einem amaranthrothen Bande auf der linken Brust

oder im Knopfloche getragen.

2. Hinsichtlich des Geschäftsganges und der Grund¬

sätze bei Verleihung dieser Verdienst-Medaille, soAvie in

allem Uebrigen gelten dieselben Bestimmungen, welche

für die beiden Klassen des Civil-Ehrenkreuzes durch

Unser Statut vom 1. Januar 1858 festgesetzt sind.

Urkundlich unter Unserer Höchsteigenhändigen Un¬

terschrift und beigefügtem Fürstlichen Insiegel.

Schloss Schleiz, am 20. October 1859.

(L. s.) Heinrich LXVIL f. r.

v. Geldern.

Statut souverain

concernant la fondation d’une médaille de mérite civil.

Nous Henri LXV11, par la grâce de Dieu prince sou¬

verain de Reuss, ligne cadette etc., avons trouvé bon de

fonder, conjointement avec les deux classes de la croix

d’honneur civile, un signe d’honneur de troisième classe

en forme d’une „Médaille du mérite civil“ et Nous

décrétons ce qui suit:

1. Cette médaille est d’argent, porte comme les croix

d’honneur sur le revers le chiffre de Notre famille prin-

cière, sur l’autre côté la légende: „Pour services fidèles“

et sera portée comme celles-là à un ruban amarante sur

le côté gauche de la poitrine ou à la boutonnière.

2. Quant à ce qui regarde l’administration et les

principes de concession de la médaille de mérite, comme

en toutes autres choses, les mêmes décisions restent en

vigueur, que pour les deux classes de la croix d’honneur

civile, d’après Notre statut du D r Janvier 1858.

Par acte authentique signé de Notre main et scellé

de Notre sceau princier.

Château de Schleiz, le 20 Octobre 1859..

(L. s.) Henri LXVIL p. R.

«le Geltlern.

Fürstenthum Beuss ältere Linie.

Landesherrliche Verordnung,

die Stiftung eines Civil-Ehreukreuz-es betreffend.

Wir Heinrich XX., von Gottes Gnaden älterer Linie

souveräner Fürst Reuss, Graf und Herr von Plauen, Herr

zu Greiz, Kranichfeld, Gera, Schleiz und Lobenstein etc.,

beurkunden hiermit, dass Wir zu ehrender Auszeichnung

für diejenigen Unserer Beamten und Diener, Avelche eine

längere Reihe von Jahren hindurch in Unserm Hof-,

Staats- oder Cameraldienst ihre Anhänglichkeit an Unser

Fürstliches Haus und ihre Diensttreue bewährt, ein

„Ehrenkreuz“ zu stiften beschlossen, und darüber fol¬

gende Bestimmungen getroffen haben:

§ 1. Das Ehrenkreuz hat zwei Klassen. Das Kreuz

erster Klasse ist von Gold, das der zAAreiten Klasse von

Silber.

No. 13. Bei beiden Klassen befindet sich auf dem Avers

No. 14. ein Aveisses Schild mit einem Eichenkranz umgeben und
No. IS. mit der Aufschrift: „Für treue Dienste“ in goldenen Buch-

No. IS. staben, auf dem Revers aber in Email Unsere goldene

Namenschiffre.

No. 16. Die Ehrenkreuze beider Klassen Averden an einem

ultramarinblau, amaranthroth geränderten Bande auf der

linken Brust oder im Knopf loche getragen.

§ 2. Dieses Ehrenkreuz ist für treue und verdiente

Männer in Unserm Hof-, Staats- und Cameraldienst be-

Principauté de Beuss ligne primitive.

Ordonnance seigneuriale

concernant l'institution d'une croix d'honneur civile.

Nous Henri XX, par la grâce de Dieu de ligne

primitive prince souverain de Reuss, comte et Seigneur de

Plauen, Seigneur à Greiz, Kranichfeld, Gera, Schleiz

et Lobenstein etc., savoir faisons que pour distinguer ho¬

norablement ceux de Nos employés et serviteurs qui pen¬

dant une longue suite d’années ont prouvé en Notre ser¬

vice de cour, d’état ou d’administration leur attachement

à Notre maison et leur fidélité, Nous avons résolu d’in¬

stituer une croix d’honneur et d’en déterminer ce qui suit :

§ 1. La croix d’honneur a deux classes. La croix

de première classe est d’or, celle de la deuxième classe

d’argent.

Chaque classe a sur l’avers un écusson blanc entoure

d’une couronne de chêne et porte l’inscription en lettres

d’or: „Pour des services fidèles“ sur le revers en émail

Notre chiffre en or.

Les croix d’honneur des deux classes sont portées à

un ruban bleu-outremer, bordé de couleur amarante, sur

la poitrine gauche ou dans la boutonnière.

§ 2. Cette croix d’honneur est destinée pour des

hommes fidèles et qui ont bien mérité dans Notre service
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stimmt, welche bei längerer Ausübung ihres Berufs nicht
nur ihre Unterthanen- und Diensttreue, sondern insbeson¬
dere auch ihre Anhänglichkeit an Unser Fürstliches Iiaus
und ihre Wirksamkeit für die bestehende Ordnung in
ausgezeichneter Weise und unausgesetzt bethätigt haben.

§ 3. Mitglieder Unserer getreuen Ritter- und Land¬
schaft, welche bei langjähriger Ausübung ihres ständi¬
schen Berufs, insbesondere bei der Landständischen De¬
putation, sich durch treue Anhänglichkeit an Unser Fürst¬
liches Haus, und erspriessliche Wirksamkeit für Fürst
und Land ausgezeichnet haben, werden rücksichtlich der
Verleihung des Ehrenkreuzes Unsern Dienern gleich¬
gestellt.

Auch an diejenigen Unserer Unterthanen, welche
eine längere Reihe von Jahren im Kirchen-, Schul- oder
Commun aldienst gestanden und dabei in demselben Sinne
mit treuer Anhänglichkeit an Fürst und Vaterland zum
allgemeinenBesten gewirkt haben, kann bei besonderer
Auszeichnung ausnahmsweise das Ehrenkreuz verliehen
werden.

§ 4. Ein bestimmtes Dienstalter wird bei Verleihung
des Ehrenkrenzes nicht vorausgesetzt; eben so wenig giebt
eine lange Dienstzeit allein einen Ansspruch auf dessen
Arerleihung.

§ 5. Das Ehrenkreuz erster Klasse soll in der Regel
nur denen ertlieilt werden, welche eine höhere Hofcharge
bekleiden, oder Mitglieder einer Ober-Behörde oder Vor¬
stände einer Unter-Behörde sind, oder den Rang eines
Fürstlichen Rathes haben.

§ 6. Die Verleihung das Ehrenkreuzes beider Klas¬
sen erfolgt durch ein Landesherrliches Decret.

Die formelle Oeschäftserledigung wird von Uns einer
besonderen Commission übertragen werden, welche unter
Leitung des jedesmaligen Vorstandes Unserer Landes¬
regierung stehen soll.

§ 7. Wenn wider Verhoffen jemals ein Inhaber des
Ehrenkreuzes durch Vergehen oder unehrenhafte Hand¬
lungen sich der ihm zu Theil gewordenen Auszeichnung
unwürdig machen sollte, wird die Wiederentziehung des
Rechtes, dieselbe zu tragen, Unserer Entscheidung Vor¬
behalten.

In diesem Falle sowohl, als beim Ableben des In¬
habers, ist die verliehene Decoration an die Commission
einzuliefern.

Urkundlich unter Unserer eigenhändigen Unterschrift
und beigefügtem Fürstlichen Insiegel.

Gegeben Greiz, den 15. September 1858.

(L. s.) Heinrich XX.
Ott ».

Höchste Verordnung,

die Stiftung einer dem Civil-Ehrenkreuze affiliirten
Ehren-Medaille betreffend.

Wir Heinrich XXII., von Gottes Gnaden älterer Linie
souveräner Fürst Reuss, Graf und Herr von Plauen, Herr

de cour, d’état et d’administration et qui pendant un long
exercice de leur charge ont fait preuve non-seulement do
leur fidélité comme sujets et dans le service, mais qui
ont particuliérement prouvé d’une manière distinguée et
continuellement leur attachement à Notre maison et leur
activité pour maintenir l’ordre existant.

§ 3. Les membres de Notre fidèle chevalerie et de
province qui dans un long exercice de leur vocation
d’état, particulièrement dans la députation des états du pays,
se sont distingués par un attachement fidèle à Notre mai¬
son et par une activité utile au prince et au pays, auront
le même droit à la croix que Nos serviteurs.

La croix d’honneur peut aussi être accordée par
exception et au cas d’une distinction particulière à ceux
de Nos sujets qui ont été pendant de longues années au ser¬
vice de l’église, de l’école ou de la commune et y ont opéré
dans le même sens avec attachement fidèle au prince et
à la patrie pour le bien public.

§ 4. En accordant la croix d’honneur on ne suppo¬
sera pas une ancienneté fixée; on ne pourra non plus y
prétendre par suite seulement d’un long service.

§ 5. La croix d’honneur de première classe ne sera
ordinairement distribuée qu’à ceux qui remplissent une
haute charge de cour, ou qui sont membres d’une auto¬
rité supérieure ou bien chefs d’une autorité inférieure, ou
qui ont le rang d’un conseiller du prince.

§ 6. La concession de la croix d’honneur des deux
classes a lieu par décret du prince.

Une commission particulière sous la conduite de
chaque président de Notre régence sera chargée par Nous
de l’exécution formelle des affaires.

§ 7. Si contre toute attente un possesseur de la
croix d’honneur s’en rendait indigne par quelque délit ou
des actions déshonorantes, la soustraction du droit de la
porter est réservée à Notre décision.

Dans ce cas de même qu’au décès du possesseur la
décoration accordée sera remise à la commission.

En foi de quoi Nous avons signé de propre main et
fait apposer le sceau princier.

Donné à Greiz, le 15 Septembre 1858.

(L. s.) Henri XX.
ntt o.

Ordonnance seigneuriale

concernant P-institutiondune médaille dhonneur affiliée
à la croix d’honneur civile.

Nous Henri XXII, par la grâce de Dieu prince sou¬
verain de Reuss, de ligne primitive Comte et Seigneur de

48
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